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DEKLARACIJA  
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Kipro ġvietimo, sporto ir jaunimo reikalȎ ministerija, KIPRAS https://www.moec.gov.cy/ 

Projekto vadovas: Dr. Georgia Neophytou, viduriniȎ mokyklȎ muzikos inspektorǟ 

Projekto komanda (PR-T): Dr. Chrysanthi Gregoriou, Pepy Michaelides, Katherine 

Xenophontos 

 

Partneriai: 
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DCU (Dublin City University), IRELAND   https://www.dcu.ie/ 
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SIA LaVoCaLe Music Management, LATVIA    https://www.latvianvoices.lv/ 
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Lithuanian Academy of Music and Theatre, LITHUANIA   https://lmta.lt/en/ 
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PR-T: Basilio Astulez, Maite Bilbao Bartolomé, Diana Campoo, Begoña Alonso  
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ǰvadas 
 
Ġi elektroninǟ knyga yra projekto IN-VOICE4MPOWERMENT rezultatas. Tai gausus pedagoginǟs 
vaizdinǟs ir garsinǟs medģiagos rinkinys, skirtas inkliuziniam vokaliniam choriniam mokymui ir 
mokymuisi.  

Visos Ǳ rinkinǱ Ǳtrauktos dainos turi trumpŃ apraġymŃ ir kitŃ svarbiŃ informacijŃ, metodines gaires ir 
rekomendacinijas dǟl atlikimo, patarimus mokytojams / chorȎ vadovams (pavyzdģiui, kaip ģingsnis po 
ģingsnio eiti nuo paprastȎ iki sudǟtingesniȎ pratimȎ ir balso apġilimo uģduoļiȎ, pasiȊlymus dǟl 
Ǳvairesnǟs muzikinǟs bei kȊrybinǟs veiklos ir t. t.), taip pat idǟjȎ ir pavyzdģiȎ improvizacijai bei 
tarpkȊrybinei veiklai (pavyzdģiui, choralografijai ir teatriniams ar draminiams ieġkojimams) bei 
kȊrybinei raiġkai, naudojant skaitmenines technologijas. Turǟkite omenyje, kad ġios idǟjos ir 
pasiȊlymai kiekvienoje dainoje skiriasi, nes Ǳ rinkinǱ Ǳtrauktos dainos apima platȎ, ǱvairȎ ir ǱvairialypǱ 
turinǱ, muzikŃ ir kitas siȊlomas veiklas, kurios gali bȊti organizuojamos Ǳvairiuose kontekstuose, naujai 
interpretuojamos, atsiģvelgiant Ǳ dalyviȎ (mokytojo / choro vadovo ir mokiniȎ) poreikius ï tai iġ tiesȎ 
yra mȊsȎ idǟjos ir raginimo Ǳtraukti visus siekis!  

Ġioje vietoje dera paģymǟti, kad dainȎ rinkinys buvo konstruojamas remiantis konkreļiomis gairǟmis. 
Taigi kiekvienam partneriui skirtos gairǟs renkantis repertuarŃ buvo tokios. 

Dainose turi bȊti bent 2-3 bruoģai iġ toliau iġvardytȎ: 

- bet kokia kalba, bet ne per daug ģodģiȎ, pateikiant rekomendacijŃ dǟl atlikimo (tais atvejais, kai yra 
daug ģodģiȎ, dainuokite tik 1-Ń arba 2-Ń posmŃ). Kitais ģodģiais tariant, yra dainȎ iġ visȎ projekto 
partneriȎ ġaliȎ, mȊsȎ sinergetinǟs Europos perspektyvos, t. y. Kipro, Airijos, Latvijos, Lietuvos, 
Portugalijos ir BaskȎ kraġto / Ispanijos. Taip pat nedidelǟ, bet vertinga mokomoji medģiaga, atspindinti 
tarptautinň projekto perspektyvŃ, t. y. "Dainos iġ viso pasaulio".  

- dainos ir melodijos su Ǳtraukties, meilǟs, dģiaugsmo, liȊdesio ir apskritai jausmȎ ģinutǟmis, 
reikġminiais ģodģiais, kasdienǟs veiklos ir kitokio turinio elementais 

- dainos skirtos maģdaug 10-19 metȎ amģiaus, apimanti pradinǱ ir vidurinǱ ugdymŃ, mokiniams 

- dainos turǟtȎ paskatinti mokinius ir mokytojus Ǳsitraukti Ǳ veiklŃ 

- a cappella arba su akompanimentu 

- gali naudoti kȊno perkusijŃ ir (arba) choralografijŃ 

- sukuriamos prielaidos improvizacijai ar garsovaizdģiams 

- dainȎ trukmǟ priklauso nuo turinio, aranģuotǟs ir kt. 

- vienbalsǟs dainos 

- kanonai 

- dainos iki 4 balsȎ (miġraus arba lygiȎ balsȎ chorams) 

- tinkami visi minǟtȎ bruoģȎ deriniai 

Be to, atsiģvelgiant Ǳ tai, kas iġdǟstyta, ir sudarant rinkinǱ buvo atsiģvelgta Ǳ kiekvienos projekto 
partneriȎ ġalies bei konkreļiȎ asmenȎ patirtǱ. Iġ tiesȎ mokytojas / choro vadovas gali pastebǟti, kad Ǳ 
rinkinǱ Ǳtrauktos dainos, aranģuotǟs (nuo paprastȎ iki sudǟtingesniȎ) ir jȎ apraġymai parodo chorinio 
dainavimo Ǳvairovň Ǳvairiuose Europos regionuose ir uģ jos ribȎ. Taļiau visose dainose yra apstu 
galimybiȎ visiems muzikuoti. Mokytojas / choro vadovas ir besimokantieji patys turi susikurti dainȎ 
mokymosi ir atlikimo bȊdŃ, nusprňsti, kaip toliau plǟtoti dainavimŃ pagal savo poreikius. 

Dar vienas naujoviġkas ġio rinkinio bruoģas ï naujȎ kȊriniȎ ir aranģuoļiȎ uģsakymas specialiai IN-
VOICE4Mpowerment projektui. Esame dǟkingi Latvijos partneriams, kompozitorei Laurai JǛkabsonei, 
kuri specialiai ġiam projektui aranģavo po vienŃ dainŃ iġ kiekvienos ġalies. Be to, mȊsȎ Airijos 
kompozitorǟ Laura Sheils specialiai mȊsȎ projektui sukȊrǟ kanonŃ "Everybody Can Make a 
Difference", taip pat sukȊrǟ naujas airiġkȎ dainȎ aranģuotes. 
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Ļia rasite nuorodas Ǳ tarimo vadovus ir gausȎ garso bei vaizdo medģiagos pasirinkimŃ. ReikǟtȎ 
atkreipti dǟmesǱ, kad ten, kur yra citatȎ ar bibliografiniȎ nuorodȎ, jos yra paģymǟtos ir nurodytos. 

Norǟtume padǟkoti visiems mȊsȎ partneriams uģ aistringŃ, sinergiġkŃ ir visapusiġkŃ indǟlǱ Ǳ ġǱ leidinǱ. 
Ypaļ maestro Basilio Astulez (mȊsȎ Ispanijos partneriȎ atstovui) ir kompozitorei Laurai JǛkabsonei 
uģ lyderystň rengiant ġǱ leidinǱ ir ǱkvǟpimŃ, vertingas Ǳģvalgas ir patirtǱ. 

Jauļiamǟs nepaprastai susijaudinň ir Ǳkvǟpti, galǟdami pateikti plaļiai Europos muzikos pedagogȎ 
bendruomenei ġiŃ publikacijŃ. Tikimǟs, kad jȊs visi jauļiatǟs tokie pat stiprȊs, kaip ir mes! 

Projekto partneriȎ vardu, 

Redaktoriai 

Pepy Michaelides ir Chrysanthi Gregoriou 

 

Ġis leidinys skirtas mirusiai maestro Angelinai Nikolaidou, kuri nuo pat pradģiȎ buvo aistringa projekto 
IN-VOICE4MPOWERMENT ġalininkǟ, o jos palikimas tebǟra gyvas ir Ǳkvepiantis.   
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Everybody Can Make a Difference  
Keturbalsis kanonas 

 

                                 Laura Sheils 

 

 

 Ģodģiai: in Basque  : 

Diferentzia ospa dezagun, guztiok daugagu zer esan 

Denon artean lanean ekin, nahi duguna lortzeko gai. 

 

 Ģodģiai: in  Greek: 

ȷɠ ɔɘɞɟŰɎůɞɡɛŮ ɧɚɞɘ ŰɩɟŬ, əɎɗŮ ɓɐɛŬ ˊɎɛŮ əŬɘ ˊɘɞ ɛˊɟɞůŰɎ 

ūɩɠ ŬɔɎˊɖ ŭɑɜɞɡɛôɧɚɞɘ ŰɩɟŬ, ɔɘŬ ɜŬ ɔɑɜŮɘɖ ŭɘŬűɞɟɎ 

 
Transliteration: 

As yortásoume óloi tóra, káthe víma páme kai pió brostá 

Phos aghápi dhínoumô·loi tóra, ya na yíni I dhiaforá. 

 

 Ģodģiai: in Latvian:  

Katrs viens var ko mainǭt KatrǕ no mums ir spǛks IespǛjas nǕks mȊsu ceǸǕ, lai mǛs kopǕ 
strǕdǕtu kǕ viens.    

 

 Ģodģiai: in Portuguese:  

Todos fazem a diferença, todos podem dar sua amor e luz. 

Vamos celebrar as diferenças, juntos trabalham como um. 
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 Ģodģiai: in Lithuanian:  

 

 

 Ģodģiai: in Spanish:  

Para marcar la diferencia todo el mundo tiene algo que aportar. 

Trabajando en equipo cualquier meta se pueda alcanzar. 

                
 Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In -Voice4Mpowerment"):  
 
   https://youtu.be/GRxPjGXNIUA 

 
 

Partijos  sopranui ( diskantui ), altui, tenorui ir bosui:  

 

 

https://youtu.be/GRxPjGXNIUA
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PasiȊlymai atlikimui , Ǳskaitant teatrinň improvizacijŃ: 

¶ Apġilimas, pagrǱstas dainos ritminiais ir melodiniais motyvais, naudojant prasmǟs 
neturinļius ģodģius, o vǟliau derinant dainos ģodģius ar frazes, pvz., "Everybody", 
"make a difference", "role to play". 

¶ Naudokite kȊno perkusijŃ, iġ pradģiȎ naudodami pagrindines natas, o vǟliau pridǟdami 
Ǳvairius ritminius darinius. 

¶ Mokiniai gali eksperimentuoti improvizuodami, kurdami ritminius dialogus, remdamiesi 
tuo, kas buvo atlikta anksļiau. Jie gali Ǳvairiai naudoti savo kalbamŃjǱ / dainuojantǱ 
balsŃ, tai galǟtȎ tapti mȊsȎ / jȎ / jȊsȎ / visȎ kȊrybiġkumo rezultatas. 

¶ Iġmokite melodijŃ iġ klausos.  

¶ Dainuokite melodijŃ, tuo pat metu Ǳveiklindami kȊnŃ (dar ne kȊno perkusijŃ!) pulsui 
palaikyti (pvz., supdamiesi, kilnodami peļius ir pan.) 

¶ Dainuokite melodijŃ naudodami kȊno perkusijŃ 

¶ Atlikite melodijŃ dainuodami 2, 3, 4 balsȎ kanonu 

¶ Mokiniai gali "kalbǟtis" maģesnǟmis grupelǟmis dainuodami dviejȎ taktȎ melodijos 
frazes skirtingomis kalbomis arba naudodami skirtingas kalbas kiekvienai dviejȎ taktȎ 
frazei 

¶ Mokiniai gali improvizuoti dainos ǱģangŃ ir pabaigŃ, naudodami dalǱ dainos medģiagos 
arba kurdami savo melodijas, susijusias su dainos tekstu 

¶ Mokiniai kuria melodinius ostinatus, kuriais pritaria dainai 

¶ Inicijuokite diskusijŃ apie dainos ģodģius ir jos ģinutň. Mokiniai gali improvizuoti 
teatralizuotŃ dainos ǱģangŃ, perteikianļiŃ dainos ģinutň 

¶ Galima sukurti didesnň dainos formŃ, kurioje derǟtȎ teatralizuota Ǳģanga, skirtingomis 
kalbomis atliekama dainos melodija (keiļiant kalbŃ kas du taktus), dainuojama 
unisonu, kanonu, pritariant su melodiniu ostinatu, dainuojant kanonu ir papildant 
harmonija vienu metu, pridedant kȊno perkusijŃ (vienu metu arba tarp daliȎ ir t. t.). 
Galimybǟs beveik neribotos! 

¶ Iġklausykite atlikimo instrumentinň versijŃ 

¶ ĢiȊrǟkite vaizdo ǱraġŃ, kuriame siȊloma atlikimo forma, sujungianti kai kuriuos iġ 
pateiktȎ pasiȊlymȎ 

¶ Dainos harmonizavimas 

¶ [Papildomos dalys (su teksto adaptacija) sopranui (diskantui), altui, tenorui ir bosui, 
kurias sukȊrǟ P. Michaelides]. 

¶ Kanonas teikia Ǳvairias harmonizavimo galimybes, taļiau siȊlomas toks dviejȎ taktȎ 
akordȎ modelis,  

 

           F F F // C7 C7 F//  

           pagal ritmŃ  
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Dainos iġ viso pasaulio 

Tongo  
Traditional Polynesia 

 

Tongo - tradicinǟ daina plaukiant kanojomis. Dainos iġtakos, kaip manoma, yra Polinezijos 

arba Malenijos salose Ramiajame vandenyne. Tongo keliose polinezieļiȎ kalbose, pvz., gela, 

kiribatieļiȎ ir tongȎ, reiġkia mangrovň. Kadangi yra daug skirtingȎ fonetiniȎ dainos teksto 

versijȎ ir daugiau kaip 40 polinezieļiȎ arba maleniȎ kalbȎ, neǱmanoma atsekti tikslaus dainos 

teksto vertimo. Dainuojama kaip "aido" tipo daina, kai vadovas dainuoja vienŃ eilutň, o grupǟ 

atkartoja ģodģius. Manoma, kad jŃ kaip "darbo dainŃ" dainavo kanojininkai, norǟdami pasiȎsti 

ģiniŃ iġ baidarǟs Ǳ baidarň, keliaujant tarp salȎ ir laikantis irklavimo ritmo plaukiojant vandens 

keliais. 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai: 

¶ Apġilimas pagal dainos muzikinň medģiagŃ 

¶ Iġmokite dainŃ iġ klausos dainavimo ir atsakymo bȊdu. 

¶ Dainuokite skirtingas frazes, keisdami dinamikŃ, iġraiġkŃ, greitǱ, charakterǱ ir t. t. 

¶ ǰtraukite kȊno perkusijŃ  

¶ Parinkite dainai ritminius ir melodinius ostinatus, naudodami juos grupinǟje 
improvizacijoje 

¶ Paskatinkite mokinius sukurti dainos ritminius ir melodinius ostinatus 

¶ Tyrinǟkite kȊno judesiȎ / gestȎ galimybes 

¶ Pridǟti choralografijos ir dramos/teatro elementȎ 

¶ Atlikite dainŃ kanonu 

¶ Ieġkokite kitȎ panaġaus turinio "Call and Response" dainȎ  

¶ Sukurkite dainai ǱģangŃ, naudodami teminň dainos medģiagŃ BandLab programoje 
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Tongo in canon  
 

  
 
 Ģodģiai:                                                  Vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
  
Tongo-oh, Tongo-oh 

Tongo-oh, Tongo-oh 

Chim-nee-by-nam-by-oh 

Chim-nee-by-nam-by-oh 

Oh-ah-way 

Oh-ah-way 

Balayka-low-awey 

Balayka-low-awey 

Mangrovǟ  

¶ Kiti - daugiausiai neverļiami ģodģiai 

¶ Bwe (bye) kiribaļio kalba reiġkia 

vairuojantǱ irklŃ 
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 Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):  
 
   https://youtu.be/GRxPjGXNIUA 
 

Analizuokite :  

 
 Grego Gilpino parengta choro aranģuotǟ:   
 https://www.youtube.com/watch?v=2CplF0mVyg0 
 
 

 

 

 
 
 
Pasiklausykite mokiniȎ kȊriniȎ, kuriuos Ǳkvǟpǟ daina: https://youtu.be/SPVQWWdjiJc 
Daugiau informacijos apie procesŃ ģr. 115-116 psl. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://youtu.be/GRxPjGXNIUA
https://www.youtube.com/watch?v=2CplF0mVyg0
https://youtu.be/SPVQWWdjiJc
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E Malama 
Hawaii 
 

"E Malama - HavajȎ ģemǟs palaiminimŃ" iġ pradģiȎ paraġǟ Bryanas Kessleris, o vǟliau jŃ 

adaptavo Markas ir Sharie Andersonai. Malamos sŃvoka yra svarbus havajieļiȎ kultȊrai. 

MǕlama susijusi su aplinka, kultȊra ir viskuo, su kuo ģmogus sŃveikauja. Tai reiġkia "rȊpintis, 

priģiȊrǟti, iġsaugoti, branginti" (HavajȎ kalbos ģodynas, parengtas Mary Kawena Pukui ir 

Samuelio H. Elberto 1986 m.). Ġis ģodis daģnai siejamas su fraze "mǕlama ka 'aina", 

reiġkianļia "rȊpintis ģeme", arba "mǕlama i ke kai, a mǕlama ke kai ia 'oe", kuri reiġkia: 

"RȊpinkis vandenynu, ir vandenynas rȊpinsis tavimi!"  

 
 
Ģodģiai:                                                   Vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 
E malama i ka Heiau,   

E malama i ka Heiau,   

E malama pono i ka Heiau E, 

Earth and Sky, Sea and Stone, hold 

this Land in sacredness 

RȊpinkis ġventa ģeme,  

Tinkamai rȊpinkis ġventa ģeme,  

Taip, iġ tiesȎ.  

 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:       

 

¶ Apġilimas pagal dainŃ 
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¶ Iġmokite dainŃ iġ klausos 

¶ Dainuokite skirtingas frazes, keisdami dinamikŃ, iġraiġkŃ, greitǱ, charakterǱ ir t. t. 

¶ Pridǟkite ritminǱ kȊno perkusijos akompanimentŃ 

¶ Pasirinkite dainos ritminius ir melodinius ostinato, naudodami juos grupinǟje 
improvizacijoje. 

¶ Paskatinkite mokinius sukurti ritminius ar melodinius ostinato 

¶ Atlikite dainŃ kanonu 

¶ Tyrinǟkite kȊno judesiȎ galimybes 

¶ Pridǟkite choralografijos ir dramos / teatro elementȎ 

¶ Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ ir pabaigŃ, sutelkdami dǟmesǱ Ǳ gamtos garsovaizdģius 
ir panaudodami balsŃ Ǳvairiomis paskirtimis 

¶ Ieġkokite kitȎ panaġaus turinio dainȎ  

¶ Aptarkite dainos ģinutň ir sukurkite ǱģangŃ (arba vidurinň dalǱ, arba pabaigŃ) su 
improvizuota dramatine dalimi 

¶ Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ naudodami teminň dainos medģiagŃ "BandLab" 
programoje 

¶ Atlikite dainŃ kanonu, naudodami choralografijŃ ir ǱģangŃ bei pabaigŃ, Ǳtraukdami 
teatrinius elementus, garsovaizdģius ir skaitmeninius kȊrinius. 

 
   Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):  
 
   https://youtu.be/rwaYFGJQdMk  
 

Analizuokite :  
Nickomo parengta SATB aranģuotǟ       
 

  Vaizdo Ǳraġas 
  https://www.youtube.com/watch?v=8z6_FFf-wyk&t=122s 
 
 

 

 
 
Pasiklausykite mokiniȎ kȊriniȎ, kuriuos Ǳkvǟpǟ daina: https://youtu.be/KOxB8KIgi70  

Daugiau informacijos apie procesŃ ģr. 115-116 psl. 
 

 
 

https://youtu.be/rwaYFGJQdMk
https://youtu.be/KOxB8KIgi70
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Akai Hana Shiroi Hana  
Japan 

JaponȎ dainŃ "Akai Hana Shiroi Hana" sukȊrǟ Mie Nakabayashi. 1970 m. birģelǱ jŃ Ǳraġǟ 

folkloro grupǟ "Akai Tori" kaip singlo "Jinsei" antrŃjŃ dalǱ. Kitais metais jis tapo grupǟs 4-ojo 

albumo "Takeda no Komi" (Takeda Lullaby), iġleisto 1971 m. liepŃ, kȊriniu. 2019 m. pasirodǟ 

kaip Mio daina anime filme "Dororo". 

 
Ģodģiai:                                                                Vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 
 
Akai hana tsunde ano hito ni ageyo 
Ano hito no kami ni kono hana sashite ageyo 
Akai hana akai hana ano hito no kami ni 
Sa-i-te yu-re-ru da-rou o-hi-sa-ma no you ni 
 
 
Shiroi hana tsunde ano hito ni ageyo 
Ano hito no mune ni kono hana sashite ageyo 
Shiroi hana shiroi hana ano hito no mune ni 
Saite yureru darou otsuki-san no you ni 
 

 
Nuskinsiu raudonŃ gǟlň ir padovanosiu tau. 
ǰsegsiu tau Ǳ plaukus 
RaudonŃ gǟlň, raudonŃ gǟlň, Ǳ tavo plaukus 
Ģydi ir svyruoja kaip saulǟ 
 
 
Nuskinsiu baltŃ gǟlň ir padovanosiu tau 
Padǟsiu jŃ tau ant krȊtinǟs 
BaltŃ gǟlň, baltŃ gǟlň, ant tavo krȊtinǟs 
Ģydi ir svyruoja kaip mǟnulis 
 
Ģodģiai:.https://www.animesong.com/dororo/akai-
hana-shiroi-hana 
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    Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):  
    https://youtu.be/CN0hf08u0Os 
  
 

 

Tyrinǟkite :  
Dainuoja liaudies muzikos grupǟs "Akai Tori" narǟ Junko 
 Yamamotohttps://www.youtube.com/watch?v=tY0f1_-JdqI&t=1s 
 
Dainuoja grupǟ "Akai Tori 
https://www.youtube.com/watch?v=84FvsV7Y1Bc 
 
 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:        

 
 

¶ Judesiai (jie gali atspindǟti gǟliȎ rinkimŃ, dovanojimŃ vienas kitam, ģydǟjimŃ ir t. t.). 

¶ Iġmokite dainŃ iġ klausos. 

¶ Dainuokite skirtingas frazes, keisdami dinamikos ir iġraiġkos ģenklus. 

¶ Tyrinǟkite kȊno judesiȎ galimybes 

¶ NiȊniuokite dainos melodijŃ ir pridǟkite gestȎ / kȊno judesiȎ / kintanļiȎ veido iġraiġkȎ 

¶ Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ ir pabaigŃ, sutelkdami dǟmesǱ Ǳ gamtos garsovaizdģius 
(vǟjas, medģiai, gǟlǟs) ir naudodami balsŃ Ǳvairiomis prasmǟmis  

¶ Pridǟkite choralografijos ir dramos / teatro elementȎ 

¶ Ieġkokite kitȎ panaġaus turinio dainȎ ( ir galbȊt gǟliȎ ir meilǟs metaforȎ) 

¶ Aptarkite dainos ģinutň ir sukurkite ǱģangŃ (arba vidurinň dalǱ, arba pabaigŃ) su 
improvizuota dramine dalimi 

¶ Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ, naudodami teminň dainos medģiagŃ "BandLab" 
programoje 

¶ Komponuokite dainŃ su choralografija ir su Ǳģanga bei pabaiga, Ǳtraukdami 
garsovaizdģius ir (arba) teatro elementus bei skaitmeninius kȊrinius. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

https://youtu.be/CN0hf08u0Os
https://www.youtube.com/watch?v=tY0f1_-JdqI&t=1s
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TôFilati (Ha Azina) 
Israel 
 

 

DainŃ sukȊrǟ Naomi Shemer, ģymi Izraelio muzikantǟ ir dainȎ autorǟ, 1983 m. gavusi Izraelio 

muzikos premijŃ - prestiģinǱ apdovanojimŃ uģ indǟlǱ Ǳ Izraelio liaudies muzikŃ. Dainos ģodģiai 

paremti Biblijos 55 psalme. Ġioje psalmǟje kalbama apie iġdavystǟs ir sumaiġties prislǟgtos 

sielos skausmingŃ ġauksmŃ, lydimŃ baimǟs, sumaiġties ir nevilties jausmȎ. Pripaģindamas, 

kad reikia vadovavimo ir paguodos, ģmogus desperatiġkai ġaukiasi dieviġkojo Ǳsikiġimo, visŃ 

naġtŃ atiduoda aukġtesniajai jǟgai ir randa paguodŃ ģinodamas, kad ġioje kovoje yra ne 

vienas. 
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Ģodģiai:                                                   vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 
Ha'azina Elohim tfilati  

ve'al na titalem mitechinati.  

 

Mi yiten li kanaf kayona, 

a'ufa li ve'eshkona.  

 

Ani el Elohai ekra  

vehu yoshieni. 

Iġklausyk, Dieve, mano maldŃ  

ir nepamirġk mano praġymo. 

 

Kas duos man sparnŃ 

kad galǟļiau skristi ir gyventi kaip paukġtis. 

 

Aġ ġauksiuosi Dievo 

ir Jis mane iġgelbǟs. 
 
                                               from Hebrewsongs.com 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai 

 
 Apġilimo pratimai pagal dainŃ (jie gali atspindǟti klausymŃsi vienas kito, sparnȎ 
suteikimŃ skrydģiui ir pan.) 

 Iġmokite dainŃ iġ klausos. 
 Dainuokite skirtingas frazes, keisdami dinamikos ir raiġkos ģenklus 
 Tyrinǟkite melodijŃ, 3-4 ir 7-8 taktuose pridǟdami atsakomŃsias frazes, naudodami 
anksļiau dainuotas frazes (atitinkamai 1-2 ir 5-6 taktuose). 

 Tyrinǟkite priedainio melodijos harmonijŃ, pridǟdami melodijŃ 3-ioje ar kitose eilutǟse 
 Tyrinǟkite kȊno judesiȎ galimybes 
 NiȊniuokite dainos melodijŃ ir pridǟkite gestus / kȊno judesius 
 Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ ir pabaigŃ, sutelkdami dǟmesǱ Ǳ kȊno judesiȎ 
panaudojimŃ Ǳvairiomis priemonǟmis pasirinktoje (-ose) erdvǟje (-ǟse), tuo pat metu 
niȊniuodami / atlikdami dainŃ. 

 Pridǟkite choralografijos ir dramos/teatro elementȎ 
 Aptarkite dainos ģinutň ir sukurkite ǱģangŃ (arba vidurinň dalǱ, arba pabaigŃ) su 

improvizuota choralografine dalimi 
 Ieġkokite kitȎ panaġaus turinio dainȎ (malda; ģinia / apsireiġkimas; skridimo / paukġļio 
metafora; kaip jie visi susijň) 

 
 
 Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In -Voice4Mpowerment"):  
  https://youtu.be/nmsCKCa7k54 
 

tyrinǟkite:  
Avnerio Naimo choreografija, 1994 m. 
https://www.youtube.com/watch?v=_c8z3MLTw8E 
https://www.folkdancenotes.com/dancenotes/tfilati.htm 
Psalm 55 https://www.hebrewsongs.com/psalm55.htm 
 
                  Vaizdo Ǳraġas: 

Originali daina, kuriŃ dainuoja Naomi Shemer       
 https://www.youtube.com/watch?v=XJNlbOFyyHw  
 Kita Ellos Bat dainos versija 

  https://www.youtube.com/watch?v=6Q -IF3Uc0dg  

  

 

https://youtu.be/nmsCKCa7k54
https://www.hebrewsongs.com/psalm55.htm
https://www.youtube.com/watch?v=XJNlbOFyyHw
https://www.youtube.com/watch?v=6Q-IF3Uc0dg
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Banaha  
Congo 

 

 

 

Ġi daina yra iġ Katangos provincijos pietȎ Konge, o jos ģodģiai dainuojami kilubȎ kalba. Ġi 

daina tapo ģinoma visame pasaulyje, kai belgȎ kunigas, vardu tǟvas Guido Haazenas, jŃ 

dainavo su savo suburtu choru "Les Troubadours du Roi Baudouin", siekdamas pristatyti 

Kongo muzikŃ. ChorŃ su papildoma muġamȎjȎ instrumentȎ grupe sudarǟ 45 9-14 metȎ 

berniukai ir 14 mokytojȎ iġ Kaminos mokyklos Ġiaurǟs Katangoje. 1958 m. choras ġeġis 

mǟnesius keliavo po EuropŃ, koncertavo Belgijoje, Nyderlanduose ir Vokietijoje ir net dainavo 

1958 m. balandģio 17 d.-spalio 19 d. Briuselyje vykusioje pasaulinǟje parodoje (Briuselio 

universalioji ir tarptautinǟ paroda). 1957-58 m. tǟvas Guido Haazenas kartu su choro nariais 

liubais (arba balubais), etnolingvistine grupe, kilusia iġ Kongo pietȎ centrinio regiono, sukȊrǟ 

"Missa Luba" - lotyniġkȎ MiġiȎ, giedamȎ tradiciniu Kongo stiliumi, kompozicijŃ, naudojant 

kolektyvines improvizacijas pagal tradicines giesmiȎ formas. PirmŃ kartŃ ġis kȊrinys buvo 

Ǳraġytas 1958 m., o 1964 m. pirmŃ kartŃ iġleistas Jungtinǟje Karalystǟje, 1965 m. - JAV. 

Banaha giesmǟ Ǳtraukta Ǳ Missa Luba albumŃ su papildomu pavadinimu Soldier's Song 

(Kareivio giesmǟ). 
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Ģodģiai:                                                   vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 
Sisi, sisi, dolada, 
Yaku sine ladu banaha. 
Sisi, sisi, dolada, 
Yaku sine ladu banaha. 
 
Banaha, banaha, 
Yaku sine ladu banaha. 
Banaha, banaha, 
Yaku sine ladu banaha. 
 
Ha, banaha, 
Yaku sine ladu banaha. 
Ha, banaha, 
Yaku sine ladu banaha. 
 
 

Ananaso medģio papǟdǟje 
Yaku Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň Ǳsideda bananŃ. 
AnanasȎ medģio papǟdǟje 
Yaku Ǳsideda bananŃ Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň. 
 
Bananas, bananas, 
Yaku krauna bananŃ Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň. 
Bananas, bananas, 
Yaku Ǳsideda bananŃ Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň. 
 
Bananas, bananas, 
Yaku Ǳsideda bananŃ Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň. 
Bananas, bananas, 
Yaku Ǳsideda bananŃ Ǳ tetos raudonŃ skrybǟlň. 
 
                                                       from mamalisa.com 

 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:    

 
 Apġilimas pagal dainŃ 
 Iġmokite dainŃ iġ klausos. 
 Dainuokite skirtingas frazes, keisdami dinamikŃ, iġraiġkŃ, greitǱ, charakterǱ ir t. t. 
 Prie dainavimo pridǟkite ritminǱ kȊno perkusijos akompanimentŃ 
 Prie dainavimo pridǟkite melodinǱ akompanimentŃ naudodami keturiȎ taktȎ frazes kaip 

melodinius ostinato. 
 Iġnagrinǟkite dainos ritminius ir melodinius ostinatus, naudodami juos grupinǟje 

improvizacijoje. 
 Mokiniai lai patys sukuria ritminius ir melodinius ostinato 
 Atlikti dainŃ kanonu 
 Tyrinǟkite kȊno judesiȎ galimybes 
 Pridǟti choralografijos ir dramos / teatro elementȎ 
 Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ ir pabaigŃ, sutelkdami dǟmesǱ Ǳ gamtos garsovaizdģius 
ir naudodami balsŃ Ǳvairiomis galimybǟmis, kurdami atitinkamŃ atmosferŃ 

 Ieġkokite kitȎ panaġaus turinio dainȎ  
 Aptarkite dainos ģinutň ir sukurkite ǱģangŃ (arba vidurinň dalǱ, arba pabaigŃ) su 
improvizuota kȊno perkusijos sekcija 

 Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ, naudodami teminň dainos medģiagŃ "BandLab" 
programoje 

 Atlikite dainŃ kanonu su choralografija ir su Ǳģanga bei pabaiga, Ǳtraukdami teatrinius 
elementus, garsovaizdģius, kȊno perkusijŃ ir skaitmeninius kȊrinius. 

 
 

 Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):):  
 
https://youtu.be/GVP33yS4QI8 
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Narġykite:  
 
 A recording from the Missa Luba album U.S. release in 1965.  
 https://www.youtube.com/watch?v=vAk_4zmvRi8 
 
 

More on Missa Luba https://en.wikipedia.org/wiki/Missa_Luba 
 
 

 
 
Pasiklausykite mokiniȎ kȊriniȎ, kuriuos Ǳkvǟpǟ daina: https://youtu.be/SPVQWWdjiJc  

Daugiau informacijos apie procesŃ ģr. 115-116 psl. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=vAk_4zmvRi8
https://en.wikipedia.org/wiki/Missa_Luba
https://youtu.be/SPVQWWdjiJc
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Kanbon palangak pagoz  
Spain 
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Kanbon palangak pagoz - tai smagus kanonas, labai tinkamas vaikȎ, jaunimo ir suaugusiȎjȎ 

chorams, paremtas populiariu baskȎ ģodģiȎ ģaidimu ir Joxemari Iturralde tekstu. Be 

fortepijono, gali bȊti ir kito instrumentinio akompanimentas. 

Kanbon palangak pagoz taip pat buvo atlikta kaip 9-ojo pasaulinio chorinǟs muzikos 

simpoziumo Argentinoje 2011 m., Europa Cantat Junior Norvegijoje 2014 m. ir Italijoje 2012 

m. bendro dainavimo repertuaro dalis. 

 
Ģodģiai:                                        vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
                                      
Mundu mundutik             Pasaulis iġ pasaulio 
Europara eta Europatik  ǰ EuropŃ ir iġ Europos 
Gure etxera    ǰ mȊsȎ namus 
Euskalleriko Kanbo herria  BaskȎ kraġto Kanbo miestas 
 
Txukun, txukun   Tvarkingai, tvarkingai, 
Bai goazen!             Vaģiuojam! 
Goazen, goazen, goazen bai Eikime, eikime, eikime, eikime 
Txukun Txukun   Tvarkingai, tvarkingai, 
Kanbon palangak pagoz  (4 x)  
 
 
LIsten Ǳ tarimŃ: https://youtu.be/rI9bEcvHauA 
 
 
 
Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai 
     

 Atskirai mokykitǟs skirtingȎ daliȎ 
 Pridǟkite ritminǱ akompanimentŃ  
 Atlikite dainŃ, pridedant po vienŃ dalǱ 
 Atlikite dainŃ kanonu 
 Sukurkite dainos ritminǱ ir melodinǱ ostinato, naudojant juos grupinǟje improvizacijoje 
 Ieġkokite kitȎ ģodģiȎ ģaidimȎ ir naudokite ģodģius, kad sukurtumǟte savo ritminius ir 

melodinius ostinatus 
 Sukurkite ġios dainos ǱģangŃ naudodami teminň dainos medģiagŃ "BandLab" 

programoje 
 

 
Vaizdo Ǳraġas:  
https://youtu.be/C3ITsyVrKoI 
 
 

 

 

 
 Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment")  
 
 https://youtu.be/QJBI_d2qFUc 

https://youtu.be/rI9bEcvHauA
https://youtu.be/C3ITsyVrKoI
https://youtu.be/QJBI_d2qFUc
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BǛdu manu lielu bǛdu 
Latvia 
         

           F        C      C7           F 

 

 

         F                   Bb          C  C7  F 

 

Ģodģiai:                                                   vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 
1. BǛdu manu, lielu bǛdu, 
    Es par bǛdu nebǛdǕj`. X 2 
     Piedz. x 2 
     Ramtai ramtai radiridirǭdi, 
     Ramtai rǭdi rallala. 
2. Liku bǛdu zem akmeǺa, 
    PǕri gǕju dziedǕdam`. 
    Piedz. x 2 
3. Es negǕju noskumusi 
    NevienǕ(i) sǛtiǺǕ. 
    Piedz. x 2 
4. Ar dziesmiǺu druvǕ gǕju, 
    Ar valodu sǛtiǺǕ. 
    Piedz. x 2 

1. RȊpestis, mano didelis rȊpestis, 
    Aġ nesijaudinau dǟl savo rȊpesļio. x 2 
    Priedainis x 2 
    Ram-tai, ram-tai ra-di-ri-di ri-di,  
    ram-tai ri-di ral-la-la 
2. Aġ padǟjau savo rȊpestǱ po akmeniu ir,  
     dainuodamas perǟjau per jǱ.   X 2 
     Priedainis X 2 
3. Aġ nevaikġļiojau liȊdnai nusiteikňs, 
    Ǳ jokiŃ kitŃ vietŃ.  X 2 
    Priedainis x 2 
4. Su daina ant lȊpȎ, 
    iġǟjau Ǳ laukŃ dirbti. 
    Priedainis x 2 

 
 
 

 Vaizdo Ǳraġas  
Su choreografija: 
https://youtu.be/pyBceGFwu-c?si=NIRW7cFCKZ8yU-Oa  
  
Pavyzdys, kai priedainyje keiļiasi tempas ir tonacija: 

                  https://www.youtube.com/watch?v=3Lcscl0oLVY  
                
                Iġ DainȎ ir ġokiȎ ġventǟs: 
                  https://www.youtube.com/watch?v=QIBwSHJP7sc  

 
 
 
 

https://youtu.be/pyBceGFwu-c?si=NIRW7cFCKZ8yU-Oa
https://www.youtube.com/watch?v=3Lcscl0oLVY
https://www.youtube.com/watch?v=QIBwSHJP7sc
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Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:    
    

 Iġmokite dainŃ atmintinai pastoviu vidutiniu tempu ir atlikite jŃ vienu ar dviem 

balsais, kai viena grupǟ kartoja kitŃ, nes kiekviena frazǟ kartojasi. 

 Atlikite dainŃ su kȊno perkusija ir ritminiais elementais: pvz. pulsu, stipriais 

smȊgiais, iġ dainos Ăpaimtuñ ritminiu ostinatu ir pan. 

 Atlikite dainŃ su toliau nurodytu ritminiu akompanimentu kȊno perkusija arba 

naudodami Orffo instrumentus. Be to, dainininkai gali pasirinkti kasdienius daiktus 

kaip skambanļius instrumentus ir panaudoti juos ritminiam akompanimentui. 

 
 
 

 Atlikite priedainǱ keisdami greitǱ ir dinamikŃ 

 Kiekvienai frazei sukurkite choreografijŃ 

 Pagal harmoninius akordus pridǟkite vokalinǱ arba instrumentinǱ pritarimŃ 

 Pridǟkite antrŃ balsŃ priedainyje 

 

 
 
 
Toliau tyrinǟkite toliau pateikiamŃ SATB aranģuotň, kurioje "In-
Voice4Mpowerment" partnerǟs iġ Latvijos, kompozitorǟs Lauros 
JǛkabsonǟs, ģodģiai naudojami atvirkġļiai (!)*:  
 
 

 
 
 
 
 
*Atkreipkite dǟmesǱ, kaip BǛdu Manu tampa unaM udǛB ir pan. Taip smagu! 
 
 



 

 

25 

 

unaM udǛB 
Latvia 
(Edition for school choirs 2023) 
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unaM udǛB - tai latviȎ kompozitorǟs Lauros JǛkabsonǟs a capella SATB choro aranģuota 
tradicinǟs latviȎ liaudies dainos "BǛdu manu" melodija su kȊno perkusija.    
 

  Vaizdo Ǳraġas  
  https://www.youtube.com/watch?v=MKG5_V4ku9w 
  https://www.youtube.com/watch?v=AxyAfu0CMqA 
  https://www.youtube.com/watch?v=w7MwO9fsNG0 

 
 
Audio:  
https://www.youtube.com/watch?v=GLB6-d3k7eo 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=MKG5_V4ku9w
https://www.youtube.com/watch?v=AxyAfu0CMqA
https://www.youtube.com/watch?v=w7MwO9fsNG0
https://www.youtube.com/watch?v=GLB6-d3k7eo
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Mokytis unaM udǛB ģingsnis po ģingsnio 

1. Apġilimo pratimai pagal dainos pobȊdǱ  

2. Iġmokite tarti dainos ģodģius  

3. Iġmokite kȊno perkusijos pritarimŃ 

4. Iġmokite partijas 

5. Dainuokite savo partijŃ kartu su kitais balsais  

6. Dainuokite ir atlikite kȊno perkusijŃ  
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Não tragais borzeguis pretos  
Portugal 

 

Não tragais borzeguis pretos [Neneġkite juodȎ batȎ] - anoniminǟ renesanso laikȎ vilancete, 

paraġyta trims balsams, Ǳtraukta Ǳ vienŃ iġ portugaliġkiausiȎ poetiniȎ-muzikiniȎ dainȎ 

Cancioneiro de Paris. Melodija sukurta Ăantñ garsiojo bosinio ostinato Folia, kuris buvo ġio ir 

daugelio kitȎ muzikiniȎ kȊriniȎ pagrindas.  

Tekste kalbama apie draudimŃ avǟti tam tikros rȊġies avalynň - borzeguis - kas gali bȊti susijň 

su karaliaus Dom Sebastião (1554-1578) aprangos kodeksu. 

    
 Ģodģiai:                                                          Vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 

Originalo kalba (senovǟs portugalȎ kalba 
- apie 1500 m.) 
Não tragais, não tragais 
borzeguis pretos 
Que na corte são defesos 
Ora com borzeguis pretos 
Não tragais, 
não tragais o que defeso 
Por que quem trae o vedado 
Anda sempre 
anda sempre aventurado 
A ser vexado e preso 
Verem-vos, verem-vos 
andar aceso 
Ora en cuydados secretos 
Ora com borzeguis pretos 

   
 
Neavǟkite, neavǟkite 
Juodais batais 
Kurie teisme yra bejǟgiai 
Dabar su juodais batais 
Neavǟkite, 
Neavǟkite to, kas uģdrausta 
Nes tas, kuris iġduoda tai, kas uģdrausta 
Visada vaikġto 
Visada yra pavojuje 
BȊti Ǳskaudintas ir Ǳkalintas 
Matydamas tave, matydamas tave 
    vaikġļiojantǱ ugnimi 
Dabar su slaptomis suknelǟmis 
Dabar su juodais batais 
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 LIsten Ǳ tarimŃ: https://youtu.be/EmHN28fGSBE 
 
 

 

 

Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):  
 
https://youtu.be/JLwR-s8t3sI 
 

Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:       

 Ġokis. Sukurkite dainos choreografijŃ, sujungdami dainavimŃ su judesiu / ġokiu. 

(kiekvieno takto 1-ojo dalies ģymǟjimas kȊno perkusija gali padǟti Ǳsisavinti ritmo 

kaitŃ). 

 Dramos raiġka. Remdamiesi dainos tema (ir pritaikydami arba nepritaikydami jŃ 

laikmeļiui, Ǳ kurǱ ji nurodo), sukurkite arba improvizuokite nedidelǱ dialogŃ, apibrǟģkite 

veikǟjus, sceninň erdvň ir rekvizitŃ, atlikite vaidybinǱ elementŃ, apimantǱ dainos 

interpretacijŃ arba jos klausymŃ (instrumentinň versijŃ).   

 Sukurti . Sukurkite ritminǱ akompanimentŃ dainai: 

 pasirinkite kai kuriuos garsus (kȊno ar instrumento) ir sukurti ritmŃ (ar kelis), lydintǱ 

dainŃ (ar jos dalis). Naudodami ġiuos akompanimentus, pabandykite interpretuoti 

dainŃ, pritardami arba nepritardami kȊno perkusija arba instrumentais. 

 Pabandykite improvizuoti naujŃ melodijŃ (uģbaigti arba pasinaudoti esama ir 

pakeisti tik melodijos dalis), naudodami akompanimento versijŃ. 

Tyrinǟkite 

   Ieġkokite, klausykite ir palyginkite kitas ġios dainos interpretacijas, pvz:   

(dainos versija su su visu eilǟraġļiu galima rasti ļia). Valentino sparnas                     

Folia - taip vadinasi garsioji anksļiau egzistavusi harmoninǟ struktȊra, kuria 

remiantis buvo sukurta ġi daina, ģavǟjo kompozitorius per amģius. Ġios muzikinǟs temos 

tyrimas leis daugiau suģinoti apie ġǱ muzikos istorijos reiġkinǱ.  

Keletas pavyzdģiȎ: 

 Jordi Savall - Folías de España 

 Andrea Falconieri - Folias 

 "Follia" by G. Reali, Sonatori de la Gioiosa Marca 

 Rachmaninov - Corelli Variations Op. 42 

 

 

 

 

https://youtu.be/EmHN28fGSBE
https://www.youtube.com/watch?v=5Frq7rjEGzs
https://www.youtube.com/watch?v=Pe7nP4tBRxE
https://youtu.be/EUnuzt4AkRQ
https://www.youtube.com/watch?v=9Ia4S-IKIWM


 

 

31 

 

Canção para embalar  meninos e meninas   
 

Portugal 
 
 

 
 
"Canção para embalar meninos e meninas" [Daina berniukams ir mergaitǟms nuraminti] - tai 
lopġinǟ su nuorodomis Ǳ gamtŃ ir saulǟlydģio garsus. JŃ sukȊrǟ portugalȎ dainininkas Vitorino 
Salome, dainuojantis tradicinň muzikŃ, daugiausia iġ Alenteģo regiono. Melodija uģraġyta 3/4 
metru, trejybiniu dvinario dalijimo principu ir dvidale forma (AB).  
 
Ģodģiai:                                                          vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 

Original language (portuguese) 
 
Dorme, faz o·é 
Que o sol óinda agora se p¹s 
E à noitinha, de mansinho, 
Chega o mocho e o colibri. 
 
Trazem o recado: 
Que a lua cheia vai cuidar 
Dos lindos sonhos inventados 
Coloridos só pra ti. 
 

 
 
Eik miegoti, daryk oó... [óó yra 
portugaliġkas posakis, susijňs su kȊdikio 
miegu)  
Saulǟ kŃ tik nusileido 
Ir vakare ġvelniai 
Atskrenda pelǟda ir kolibris. 
Jie atneġa savo ģiniŃ: 
kad pilnatis pasirȊpins 
graģiomis svajonǟmis, kurias sugalvojo 
nuspalvino tik tau. 

 
 
LIsten Ǳ tarimŃ: https://youtu.be/A-EPnNgYiXQ 

 
 
 

https://youtu.be/A-EPnNgYiXQ
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Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:       
 

 Ġokis. Iġbandykite ġios dainos siȊlomus judesius ir sukurkite choreografijŃ. 
 KȊryba. Kurkite garsinǱ peizaģŃ, naudodami Ǳvairias technologines programǟles, 
pristatydami tipiġkus nakties arba kitus garsus, kuriuos gali pasiȊlyti vaikai. 

 
Tyrinǟkite 
 

 PaukġļiȎ giedojimo Ǳkvǟpti kȊriniai: 
 Camille Saint-Saens (1835 - 1921) Le coucou au fond des bois ï  

   Le Carnaval des Animaux 
 Olivier Messiaen (1908 - 1992): Le merle noir 

 
Nakties Ǳkvǟpti kȊriniai: 

 Antonín Dvorak (1841 - 1904) 'Song to the Moon' from Act 1 of Rusalka 
 Frédéric Chopin (1810 - 1849) Nocturnes  

 
Kitos Vitorino dainos:  
Menina estás à janela 
Queda do Império 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
MȊsȎ partnerǟ iġ Latvijos, kompozitorǟ Laura Laura JǛkabsone specialiai  
 
ġiam projektui aranģavo ġiŃ dainŃ, kuriŃ galite pamatyti ļia. 
 

 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=cYbqrbcva70
https://www.youtube.com/watch?v=IhEHsGrRfyY
https://www.youtube.com/watch?v=wPEDeWyWgw4
https://www.youtube.com/watch?v=9E6b3swbnWg
https://youtu.be/nwL2xoeaCtI
https://youtu.be/gt8q77yruNs
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Lough Er in  Shore  
Ireland 

                                                Tradicinǟ airiȎ baladǟ 
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"Lough Erin Shore" (taip pat ģinomas kaip "Lough Erne Shore" ir "Paddy's Green Shamrock") 

tekstas yra tradicinis airiġko "aisling" arba sapnȎ eilǟraġļio pavyzdys.  Paprastai tai bȊna 

graģios merginos pasirodymas. Manoma, kad ji yra antgamtinǟ, galbȊt deivǟ iġ graikȎ, 

romǟnȎ ar airiȎ mitologijos.  Mergina paprastai prisistato kaip viena iġ S²dhe (fǟjȎ ġeimininkiȎ) 

arba kokia nors Airijos personifikacija, o paskui dingsta iġ poeto akiȎ. 

Lough Erin Shore yra sukȊrňs daug poetiniȎ kompozicijȎ ir, galbȊt, tai yra vieno iġ Fermanago 

eģero mokyklos meistrȎ kȊrinys. Ġie mokytojai, uģdrausti Ǳstatymu, draudģianļiu ġviesti airius, 

gerai mokǟjo lotynȎ, graikȎ ir airiȎ kalbas ir daģnai kȊrǟ dainas anglȎ kalba, laisvai naudodami 

lotynȎ ir graikȎ mitologijŃ.  Atkreipkite dǟmesǱ, kad ļia minimas graikȎ saulǟs dievas Febas. 
 
Ģodģiai:                                                    

 (traditional)  

Lough Erin Shore 

One morning as I went a-fowling, 

Bright Phoebus adorned the plain. 

óTwas down by the banks of Lough Erin 

I met with this wonderful dame. 

Her voice was so sweet and so pleasing 

These beautiful notes she did sing. 

The innocent fowl of the forest 

Their love unto her they did bring. 

 

It being the first time I met her 
My heart did leap with surprise. 
I thought that she could no mortal be 
An angel fell from the skies 
Her hair, it resembled gold tresses,  
Her skin was as white as the snow 
And her cheeks were as red as the roses 
That bloom around Lough Erin shore. 

 

 

Tyrinǟkite 

Ġi melodija kilusi iġ ġiauriniȎ grafysļiȎ, galbȊt Donegalo, ir jŃ Ǳvairiais pavidalais 

Ǳraġǟ tokie atlikǟjai kaip Paddy Tunney, "The High Kings" ir "The Corrs". 

Grupǟs "The Corrs" instrumentinň versijŃ galite rasti paspaudň ġiŃ nuorodŃ: 

https://www.youtube.com/watch?v=u87txE-OYdg&t=157s 

 

https://www.youtube.com/watch?v=u87txE-OYdg&t=157s
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RepeticijȎ idǟjos prieġ pradedant mokytis choro partijȎ arba mokantis jȎ 
 
RepeticijȎ idǟjos prieġ pradedant mokytis choro partijȎ arba mokantis jȎ 

1. Melodija: Klausykitǟs ġios baladǟs, kuriŃ iġgarsino grupǟ "The Corrs", instrumentinǟs 
versijos: https://www.youtube.com/watch?v=PMc-glripMs. Klausydamiesi panaudokite rankȎ 
judesius ir (arba) judǟkite po klasň ar repeticijȎ erdvň.  Koks ġokis jums asocijuojasi su ġiuo 
metru (uģuomina: po 3 smȊgius kiekviename takte)? 

2. Kitos versijos: Lough Erne Shore. 2. Kitos versijos: Lauros Sheils aranģuotǟje naudojamas 
tekstas yra iġ aukġļiau minǟtos baladǟs ġiek tiek kitokiu pavadinimu. Erin yra kitas Airijos 
pavadinimas, o Lough Erne yra graģi eģerȎ sistema Fermanage, Ġiaurǟs Airijoje. PerģiȊrǟkite 
ġǱ aerofilmŃ, kad susidarytumǟte ǱspȊdǱ apie vietŃ, kuriŃ apraġo baladǟje minimas asmuo, ir 
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jausmus, kuriuos ji gali jam kelti. Pirmiausia iġjunkite garsŃ ir pirmosioms 50 sekundģiȎ 
sukurkite savo "garso takelǱ", naudodami balso, kȊno perkusijos garsus ir bet kokias turimas 
medģiagas (garso efektams taip pat galite panaudoti muzikos instrumentus, taļiau to daryti 
nebȊtina). https://www.youtube.com/watch?v=v-deqQ8C-LY. Atlikň sukurtŃ vaizdo Ǳraġo 
garso takelǱ, dabar padidinkite garsŃ ir pasiklausykite garso takelio su orkestriniais ir 
tradiciniais instrumentais. Kaip manote, ar jis tinka prie vaizdo Ǳraġo, ar ne? Pasakykite, kodǟl 
taip manote.  

3. Ģodģiai: Perskaitykite ġios airiġkos baladǟs, kuri yra savotiġka "meilǟs iġ pirmo ģvilgsnio" 
daina, tekstŃ. Ģinome, kad tai saulǟta diena, nes yra klasikinǟ nuoroda Ǳ FebŃ, senovǟs graikȎ 
ġviesos dievŃ. Ģodis "fowl" reiġkia paukġļius, o "fowling" apibȊdina jȎ medģioklň.  Taļiau 
medģiotojŃ ir miġko paukġļius ġioje giesmǟje suģavi graģios jaunos moters ("dame") 
dainavimas. Antrajame posme jos groģis apraġomas iġsamiau.   

4. Dainuojama melodija: Prieġ mokydamiesi choro partijȎ, kartu atvirai niȊniuodami 
dainuokite melodijŃ, akomponuodami The Corrs Ǳraġu (pradedant nuo D tono). Dabar 
vienbalsiai dainuokite dvi eilutes su ģodģiais (ir su The Corrs akompanimentu).  

5. Paprasta aranģuotǟ: Sukurkite paprastŃ ģemesniȎjȎ balsȎ akompanimentŃ, kuriame bȊtȎ 
naudojami tik D, C ir G tonai (bet kokiu instrumentu kartu su keliais ģmonǟmis, dainuojanļiais 
ġiuos tonus). Atlikite taip keletŃ kartȎ, kaskart keisdami apatinǟs dalies dainininkus.  

6. 1 posmas: iġmokykite pirmojo posmo apatines partijas (visus, iġskyrus solinǱ sopranŃ), o 
tada atlikite pridǟdami solinǱ soprano balsŃ. 

7. Antrojo posmo parengimas: Prieġ mokydamiesi antrojo posmo, visi turǟtȎ dar kartŃ 
padainuoti originaliŃ melodijŃ su ģodģiais. Toliau altai dainuoja tik melodijŃ, iġskyrus 61-65 
taktus, kai sopranai tňsia melodijŃ, kol jŃ vǟl perima altai.   

8. 2 posmo dalys: Ļia altȎ, tenorȎ ir bosȎ partijos yra paprastos. 41-44 taktuose altai ir 
sopranai galǟtȎ melodijŃ atlikti raiġkiau (prisiminkite tradicinius instrumentus). Yra du soprano 
partijos variantai 52-60 taktuose. Jei choras neturi pakankamai sopranȎ, kuriuos bȊtȎ galima 
padalyti Ǳ dvi grupes, ir (arba) jei kai kuriems dainininkams pernelyg aukġtas diapazonas gali 
kelti sunkumȎ, tuomet geriau rinktis boso partijŃ. Ġiai aranģuotei tinka bet kuri versija, o 
svarbiausia, kad visi dainininkai pajustȎ ramiŃ kȊrinio tǟkmň.   

9. KȊrybinis pasiȊlymas A: kai partijos bus iġmoktos ir Ǳsimintos, dainininkus galima pakviesti 
siȊlyti judesius, kurie perteiktȎ bendrŃ dainos tǟkmň ir tempŃ, ir (arba) judesius, kurie lydǟtȎ 
skirtingas frazes. Kartu nusprňskite, kurie iġ jȎ geriausiai tiktȎ atliekant kȊrinǱ.  

10. KȊrybinis pasiȊlymas B: choro nariai sukuria ir iġ anksto Ǳraġo garsinǱ peizaģŃ, kuris 
skambǟs prieġ pradedant ir baigiant dainos atlikimŃ (daugiausia dǟmesio skiriant eģero, 
miġko ir laukiniȎ paukġļiȎ vaizdiniams). 
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Pur beilar el pingacho  
Portugal 
 
                           Traditional 

"Pur beilar el pingacho" - tai tradicinǟ portugalȎ daina iġ Tr§s-os-Montes regiono Portugalijos 
ġiaurǟje, dainuojama ġiaurǟs rytȎ Portugalijoje vartojama "mirand°s" kalba. Ġi daina yra 6/8 
ġokio melodija. Kadangi tai ģodinǟs tradicijos melodija, nǟra oficialios ġio ġokio versijos, o 
apie ġǱ ġokǱ yra keletas choreografiniȎ nuorodȎ. 
 
  Ģodģiai:                                                             vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
 

1.     Por beilar el pingacho, 

    dórunm'un rial! 

    Por beilar el pingacho, 

    dórunm'un rial! 

Refrain: 

     Beila-lo, beila-lo picorcito, 

     Beila-lo, que te quiero un pouquito. 

     Beila-lo, beila-lo de lhado 

     de l´outro ancustado 

     de delantreira 

     tamien de traseira.  

     Ora assi que te quiero morena, 

     ora assi que te quiero salada. 

Ġokti Pingacho 

Jie davǟ man vienŃ monetŃ! 

Ġokti Pingacho 

Jie davǟ man vienŃ monetŃ! 

Priedainis 

    Ġok, ġok, ġok, mano mielas maģyli! 

    Ġok, nes aġ tave truputǱ myliu 

    Ġok! Ġok Ǳ vienŃ pusň, 

    Ġok kitoje pusǟje,  

    Ir judǟk pirmyn, 

    taip pat judǟdamas atgal. 

    Dabar, ġtai taip, aġ tikrai tave myliu, sȊneli! 

    Dabar, ġtai taip, aġ tave myliu, mielas!! 
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Por beilar el pingacho, 

    dórunm'un di reis. 

    Beila-se de quatro 

     i tamien de seis.  

Refrain 

Se lo bailares bien 

    darei-te un teston. 

    Los que beilan bien 

    sei you quales son. 

Refrain 

Ġokti Pingacho 

Jie davǟ man dvi monetas! 

Ġokama tarp keturiȎ 

Taip pat tarp ġeġiȎ ģmoniȎ. 

 Priedainis  

    Jei gerai ġoksi 

    aġ tau duosiu centȎ. 

    Tie, kurie gerai ġoka 

    Aġ ģinau, kurie iġ jȎ. 

Priedainis 

 
 Vaizdo Ǳraġas: 
https://www.youtube.com/watch?v=XPLgE-lp6vM 
 
 

Iġ kolekcijos, kuriŃ surinko etnomuzikologas Michelis Giacometti, septintajame ir aġtuntajame 
deġimtmetyje surinkňs tradicinio portugalȎ repertuaro ǱraġȎ ir redaguotȎ transkripcijȎ. 
 
Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai      
 
Ġokite po ankstesniame vaizdo Ǳraġe pateikto pristatymo. Sudarykite ġios dainos 
choreografijos variacijŃ. 
 
Sukurkite ritminǱ akompanimentŃ ġiai dainai, naudodami skaitmenines programas su 
muġamȎjȎ muzikos instrumentȎ garsais. Ġtai keletas pasiȊlymȎ:  

 Bandlab bȊgnȎ rinkinys (pvz., afrokubietiġki perkusiniai instrumentai) 
 Rassel kiġeninis kratytuvas (iphone programǟlǟ) 
 Tikri perkusiniai instrumentai 
 Patatap (https://patatap.com)  

 
ģr. ļia APEM Portugalijos sukurtas mokomasis vaizdo Ǳraġas https://youtu.be/KPr64K0LyVk 
 

Tyrinǟkite 
 
Ieġkokite, klausykite ir palyginkite kitas ġios dainos interpretacijas  
https://youtu.be/FXjibitSE5s 
https://youtu.be/0lgEhyWlHZA 
https://youtu.be/nZdZ-iBEY44 
https://youtu.be/GRXG63Sy_EU 

 

 

https://www.youtube.com/watch?v=XPLgE-lp6vM
https://youtu.be/KPr64K0LyVk
https://youtu.be/FXjibitSE5s
https://youtu.be/0lgEhyWlHZA
https://youtu.be/nZdZ-iBEY44
https://youtu.be/GRXG63Sy_EU
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Ma fali e  
East Timor (or Timor-Leste) 

                              Traditional 

 
Mai fali e - tradicinǟ daina iġ RytȎ Timoro (arba RytȎ Timoro), PietryļiȎ Azijos ġalies. Daina 

dainuojama tetum kalba, kuri yra viena iġ oficialiȎ ġalies kalbȎ (kita - portugalȎ). Kita oficialioji 

kalba yra portugalȎ, nes XVI a. RytȎ Timoras buvo kolonizuotas Portugalijos imperijos iki 

1975 m., kai jǱ okupavo Indonezija. 2002 m. Timoras pagaliau tapo suverenia valstybe. 

Mai fali e tetum kalba reiġkia "SugrǱģk eh". Tai lopġinǟ, kurioje motina kvieļia vaikus grǱģti 

namo, kai nusileidģia saulǟ. Ji taip pat gali bȊti analizuojama platesne prasme, primenanļia 

iġvykusiȎ timorieļiȎ sugrǱģimŃ Ǳ gimtŃjŃ salŃ. 

      
                    Ģodģiai:                                         vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ: 
                     

Mai fali e 

fila fali e 

mama bolu ita fali e     

Mai fali e 

fila fali e 

mama bolu ita fali e      

Loron atu tun ona 

fulan atu sae ona 

mama bolu ita fali e 

Mai fali e 

fila fali e 

mama bolu ita fali e 

GrǱģkite, eh 

Ar grǱģti, eh 

Mama paġaukǟ mus atgal, eh   

GrǱģkite, eh 

Ar grǱģti, eh 

Mama paġaukǟ mus atgal, eh   

Saulǟ leidģiasi 

Ateis saulǟlydis 

Mama paġaukǟ mus atgal 

GrǱģkite, eh 

GrǱģkite, eh  

Mama paġaukǟ mus atgal, eh 
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LIsten Ǳ tarimŃ: https://youtu.be/6TTEZiB4BH8 

 
 
 
Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:  
 
Klausykitǟs ir 
Aptarkite lopġinǟs sŃvokŃ: 
Kas yra lopġinǟ? 
Kam skirta lopġinǟ? 
Kokias ģinote lopġines? 

  
 
Klausykitǟs lopġiniȎ pavyzdģiȎ (tradiciniȎ ar kitokiȎ, pavyzdģiui, J. Brahmso 
"Lullaby") https://youtu.be/t894eGoymio?feature=shared 
 

 

¶ Teksto pasikartojimȎ atpaģinimas: pasirinkite gestus ir susiekite juos su teksto 
pasikartojimais klausydamiesi muzikos. Pasakykite tekstŃ ritmiġkai lydint muzikai. 

¶ Pvz., Mama bolu ita fali e (4x) 
 

¶ Dainuokite ir teatralizuotai vaidinkite klausimȎ-atsakymȎ forma: mokytojas dainuoja 
pirmŃjŃ sakiniȎ dalǱ, o vaikai pratňsia pagal dainos tekstŃ. 

¶ Pvz., mokytojas - mai fali e ir fila fali e ir / mokiniai - mama bolu ita fali  
 

¶ Teksto ritmo tyrinǟjimas: suskirstykite Ǳ grupes ir kiekvienai grupei priskirkite ritminǱ 
darinǱ. 

¶ Pvz., 1 grupǟ - loron atu tun / 2 grupǟ - mama bolu ita / 3 grupǟ - fila fali e 

¶ Nustatykite eiliġkumŃ, interpretuokite atskirai arba jas derindami. 

¶ Sukurkite kompozicijŃ su ritminiais dariniais: nusprňskite dǟl pulso, trukmǟs ir 
formalios struktȊros (pvz., ABCB). 
 

¶ Improvizacija naudojant teksto fragmentus: pasirinkite ģodģius iġ teksto ir sukurkite 
ritminǱ klausimȎ-atsakymȎ ģaidimŃ (klausimas ir atsakymas vienodos trukmǟs). 

¶ Pavyzdģiui, klausimas - mai fali / atsakymas - fila fali. 
 

¶ Dainos akompanimentas: kiekvienoje dainos eilutǟje pasirinkite ir dainuokite 
skiemenis su iġraiġkinga intonacija. 

¶ Pavyzdģiui: 2-osios frazǟs akompanimentas: sakykite (pabrǟģdami) skiemenis "-tu 
tun" "-tu sa-" ir ġnabģdǟkite (aukġtindami skiemenis) "mama bolu ita". 

 

Tyrinǟkite 
Kitos dainos aranģuotǟs 
Iġklausykite kitas muzikos interpretacijas ir nustatykite panaġumus ar skirtumus: balsȎ, 
instrumentȎ, formos, muzikinio ģanro ir stiliaus ir kt. aspektais. 

 
Pavyzdys Grupǟs vaizdo Ǳraġas  
Sete Lágrimas:  https://youtu.be/dMwo8eT3c9s 

https://youtu.be/6TTEZiB4BH8
https://youtu.be/t894eGoymio?feature=shared
https://youtu.be/dMwo8eT3c9s
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Down by the Salley Gardens  
Ireland 
 

Poem by W.B. Yeats  
Traditional Irish Air 

 
    D                 A                   G        D                        G               A7 

 
                     D            A                    G       D                       G               A7 

 
            D                    F#min       Bmin            A     D                       G                  Bmin   A7 

 
          D                                                 A                    G        D                      G                 A7 

 
          D 

 
 

Vaizdo Ǳraġas:  
https://youtu.be/V18BYsO6JyM?feature=shared 
 
 

 
Galite pamatyti mȊsȎ "In-Voice4Mpowerment" partnerio iġ Airijos Johno O'Flynno 
parengtŃ pirmŃjǱ puslapǱ, skirtŃ S(S)ATB. Spustelǟkite ļia, jei norite susipaģinti su 
visa aranģuote: https://in-voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/Down-by-the-Salley-
Gardens-Full-Score.pdf 

 
 

 
 
 
 
 

https://youtu.be/V18BYsO6JyM?feature=shared
https://in-voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/Down-by-the-Salley-Gardens-Full-Score.pdf
https://in-voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/Down-by-the-Salley-Gardens-Full-Score.pdf
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SiȊlomos pedagoginǟs repeticijos idǟjos prieġ pradedant mokytis choro partijȎ arba 
mokantis jȎ 
 
Perskaitykite W. B. Yeatso eilǟraġtǱ ir aptarkite jo sukeliamus vaizdinius, atmosferŃ ir 
jausmus. KŃ pastebǟjote apie ģodģiȎ Ăskleidģiamusñ garsus, vartojamus rimus ir kartojimus 
bei dviejȎ posmȎ formŃ? 
- "Salley" kilňs iġ galȎ-irġȎ kalbos ģodģio "saileach", kuris verļiamas kaip "gluosnis". Ar galite 
rasti kitȎ meno darbȎ pavyzdģiȎ ir (arba) istorijȎ, kuriose bȊtȎ vaizduojami jauni ģmonǟs ir 
gluosniai?  
- ǰsivaizduokite ġvelnȎ ġvelnȎ kraġtovaizdǱ, kuriame ġvieļia ġilta ir maloni saulǟ, puļia 
raminantis vǟjelis. Improvizuokite judesiais ir garsais, fiksuokite judesius (Ăsustabdytas 
kadrasñ) ir taip sukurkite Salley sodȎ atmosferŃ (galima bȊti medģiu, ģmogumi ar kokia nors 
kita sodȎ bȊtybe). Vǟliau vienŃ ar dvi iġ ġiȎ idǟjȎ galima Ǳtraukti Ǳ choro kȊrinio atlikimŃ.  
- Aptarkite dainoje vaizduojamus du asmenis - pasakotojŃ ir mylimŃ ģmogȎ; improvizuokite 
naudodami judesius ir sustabdytus kadrus, kad Ǳprasmintumǟte skirtingus poģiȊrius Ǳ 
gyvenimŃ ir meilň - vienas skuba, kitas iġlieka atsipalaidavňs. 
- Sukurkite Salley sodams (atsipalaidavimo jausmas) skirtŃ garso takelǱ, naudodami 
pentatoninň dermň, jŃ atlikite kartu su kȊno perkusija. 
- Eksperimentuokite Ǳvairiais bȊdais, kaip pereiti prie kiekvienos eilǟraġļio eilutǟs, ir tada 
diskutuodami grupǟje nusprňskite, kurie iġ jȎ galǟtȎ pasiteisinti dainuojant. 
- Choro vadovas ir choristȎ grupǟ gali pritaikyti paprastesnes partitȊros dalis (ǱģangŃ, intarpŃ, 
pabaigŃ) ir eksperimentuoti su nesudǟtingais melodiniais motyvais ir faktȊromis 
pentatoninǟje dermǟje. 
- Iġmokite ir dainuokite tradicinň melodijŃ vienbalsiai, atkreipdami dǟmesǱ Ǳ treļiosios eilutǟs 
skirtumus. 
- Jei dainininkai Ǳgudň improvizuoti naudojant pentatoninň skalň, iġplǟskite jŃ, pridǟdami 
"sveļiȎ natas", "fa" arba "ti", arba abi (sudǟtingiau). 
- Toliau tyrinǟkite kurdami ir (arba) pridǟdami papildomas melodijas naudodami "BandLab". 
 
Tai lanksti aranģuotǟ, nes kȊrinys gali bȊti atliekamas SSATB arba SATB sudǟtimi, arba 
pritaikytas lygiȎ balsȎ keturbalsiam ar penkiabalsiam chorui. Tuo tikslu boso partijŃ perkelkite 
oktava aukġļiau ir, jei reikia, koreguokite originalias alto ir tenoro partijas. 
- KȊrinys turǟtȎ bȊti atliekamas ramiu tempu (apie 68). Prieġ visas pauzes ir kȊrinio pabaigoje 
Ǳterpkite santȊrȎ ritardando (bet nieko pernelyg dramatiġko - "neskubǟkite gyventi!").  
- Nors dinamika akivaizdģiai turǟtȎ atspindǟti ramiŃ teksto atmosferŃ, choro vadovas ir 
choristai gali nusprňsti dǟl subtiliȎ dinamikos pokyļiȎ, kurie geriausiai atitiktȎ jȎ interpretacijŃ. 
- Kvǟpavimas idealiai atitiktȎ 4 taktȎ frazavimŃ pagal tekstŃ (taļiau tiek 1, tiek 2 eilutǟje 
galima kvǟpuoti kas 2 taktus).   
- "Oos", nors ir sukuria ritminň Ǳvairovň kiekvienos trumpos frazǟs pradģioje, turǟtȎ sukurti 
ġvelnȎ, tekantǱ efektŃ viso kȊrinio metu. 
- AbiejȎ posmȎ treļiajai eilutei "She bid me take love/life easy" (Ji liepǟ man meilň/gyvenimŃ 
priimti lengvai) Ǳsivaizduokite pokalbǱ tarp pagrindinǟs soprano partijos (pasakotojo), kurios 
linija turǟtȎ iġryġkǟti bendroje faktȊroje, ir visȎ kitȎ partijȎ (atstovaujanļiȎ mylimajam).  
Pastarosios partijos turǟtȎ atliekamos Ǳsivaizduojant, kad gluosniai taip pat ġnabģda 
patarimus "Take life ea-sy" arba "Take love ea-sy". 
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Asherombasma  
Cyprus 

 

Tai tradicinǟ kiprietiġka melodija (kiprietiġkas fonis arba foni; fonis (balsas) reiġkia tam tikrai 

geografinei vietovei bȊdingŃ melodijŃ), kilusi iġ Zodijos kaimo ġiaurǟs vakarinǟje Kipro dalyje. 

JŃ uģraġǟ Theodoulos Kalinikos, pirmasis Kipro liaudies muzikos tyrinǟtojas, 1924-1948 m. 

keliavňs po KiprŃ ir surinkňs daugybň salos liaudies dainȎ. PirmŃ kartŃ ġi daina buvo uģraġyta 

1945 m. Zodijoje.  

Kipro liaudies dainos daģniausiai yra modalinǟs, pasiģyminļios ritmine Ǳvairove. 

"Asherombasma" yra Ǳprastinǟs laiko signatȊros, pastovaus 3/4 metro ir nesudǟtingo ritmo 

daina. KiprieļiȎ dialekte daģnai pasitaikantys dvigubi sŃskambiai suteikia kiprieļiȎ vokalinei 

muzikai turtingumo. Dainai akompanuojantys instrumentai yra smuikas, lydintis melodijŃ su 

tam tikru pagraģinimu arba be jo, daģnai kartojantis kiekvieno posmo paskutiniȎ dviejȎ eiluļiȎ 

melodijŃ, ir kiprietiġkas lao¼to (liutnia), suteikiantis harmoninǱ pagrindŃ (praleidģiant 3 akordo 

dalǱ, todǟl pirmiau pateiktoje partitȊroje yra tabulatȊra). 
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Tai meilǟs troġkimo daina. Pagrindinis veikǟjas nekantriai laukia, kada galǟs uģbaigti savo 

darbŃ "aġerombasmŃ " (Asherombasma: ġiaudȎ krovimas ir veģimas asilais bei veģimais Ǳ 

tvartŃ "asheronarin" po derliaus nuǟmimo ir kȊlimo) ir nekantrauja, kada galǟs pamatyti savo 

mylimŃjŃ. Jos glǟbyje jis nori pamirġti sunkȎ dienos darbŃ. Atsiģvelgiant Ǳ tai, kad 

"aġerombasmos" darbas buvo atliekamas naktǱ, daina neabejotinai yra himnas meilei, kartu 

ir nuoġirdģioms Kipro Ȋkininko, ġimtus metȎ savo prakaitu laistanļio ġiŃ ģemň, pastangoms. 

Pagaliau jis atvyksta Ǳ savo mylimosios kaimynystň. Jis sako, kad uģsuko pas draugus, bet iġ 

tikrȎjȎ trokġta pamatyti jŃ. 

 

 
 Ģodģiai:                                       Transliteration                         vertimas Ǳ lietuviȎ kalbŃ 
                              

ȷůɘŮɟɞɛˊɎɕɤ Űɕô ɏɟəɞɡɛŬɘ 
Ŭɡəɐɜ ůŰɖɜ ɔŮɘŰɞɜɘɎ ůɞɡ 
ɋ, ɜŬ ŭɤ ŰŬ ɛŬɨɟŬ ɛɛɎɗəɘŬ 
ůɞɡ ɜ'Ŭəɞɨůɤ Űɖɜ ɚŬɚɘɎɜ 
ůɞɡ (2x) 
 
 Ȱɢɤ əɞɜŰɎ ůɞɡ ɛɘŬɜ ɟɘŰɕɘɎɜ 

ŰɕŬɘ əŬɟŰŮɟɩ ɜŬ ˊɘɎůŮɘ 

ɋ, ɜ' ŬűɐəŮɘɠ Űɞ əɞɟɛɎŰɕɘɜ ɛɞɡ 

ůŰ'ŬɔəɎɚɘŬ ůɞɡ ɜŬ ˊɜɎůŮɘ 

 

 

ɂɨˊɜŬ ŭəɘŬɛŬɜŰɞˊɞɨɚŬ ɛɞɡ 

Űɕɘ'ɐɟŰŬ ůŰɖɜ ɔŮɘŰɞɜɘɎ ůɞɡ 

ɋ, ɜŬ ŭɩ ŮɑɜŰŬ ŮɜɜɎ ɛɞɡ 
əɎɛɞɡůɘɜ 

ŰŬ ɔŮɘŰɞɜɧˊɞɡɚɎ ůɞɡ. 

 
ɇɞ ɑŭɘɞ ɛŮ Űɖɜ 1ɖ ůŰɟɞűɐ 

Asherombazo tzô erkoume 
afkin stin gitonia sou  
Oh, na dho ta mavra 
mathkia sou nôakouso ti 
lalia sou  
 
Eho konda sou mia ritzia 

tzae kartero na piasi 

Oh nô afikis to kormatzi mou  

stô angalia sou na pnasi 

 

 

Xypna thkiamandopoula  

mou tzô irta sti gitonia sou 

Oh, na dho inda pou 
kamousin 

ta gitonopoula sou. 

Baigiu darbŃ ir ateinu Ǳ 
jȊsȎ kaimynystň auġtant 
O, pamatyti tavo tamsias 
akis  ir klausytis tavo balso  
 
 
Turiu tau praġymŃ 

ir laukiu, kol Ǳ jǱ bus atsakyta 

O, praġau, leisk mano kȊnui 

ilsǟtis tavo rankose 

 

Paģadink mano maģŃjǱ 

deimantŃ 

Aġ atǟjau Ǳ tavo kaimynystň 

O, paģiȊrǟkime, kaip sekasi 

tavo kaimynystǟs 

berniukams. 

 

Taip pat kaip ir 1-ajame 

posme 

 

 

LIsten Ǳ tarimŃ: https://youtu.be/xOSOIfcPFGo 
 

https://youtu.be/xOSOIfcPFGo


 

 

56 

 

Kitas atlikimas  

https://www.youtube.com/watch?v=jaP1BgsHIy0 

 

 
 
Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:       
 

 Iġmokite dainŃ atmintinai vidutiniu tempu ir atlikite jŃ viena arba dviem grupǟm; jei 
dainuojama dviem grupǟm, antroji kartoja kiekvieno posmo paskutines dvi eilutes. 

 Atlikite dainŃ su kȊno perkusija, naudodami pagrindinius ritminius elementus: pvz., 
pulsŃ, pabrǟģtas stipriasias takto dalis, akomponuodami dainai tinkanļiu ritminiu 
ostinatu ir pan. 

 Pridǟkite tňsiamȎ natȎ - vokalinǱ ĂdronŃñ (praktika, kilusi iġ Bizantijos tradicijos) 
 Sukurkite kitokiŃ struktȊrŃ, kuriŃ sudaro tňsiamos natos, improvizacija pagal 
pasirinktus melodijos motyvus, vokalizavimas ir arba melizmatiniȎ pasaģȎ naudojimas, 
garsovaizdis ir kt. 

 

Tyrinǟjimas I 

Klausykitǟs ir palyginkite skirtingas interpretacijas.  

KŃ daro balsas (-ai)? 

Kaip keiļiama / modifikuojama melodija? 

Koks instrumentȎ vaidmuo? 

 

Vaizdo Ǳraġas 

Pristatymas televizijos laidoje: 

https://youtu.be/JJzBAPz0jsY?feature=shared 

Alkinoos Loannides aranģuotǟ: 

https://youtu.be/Ua3LVmGERqs?feature=shared 

Michalis Hadjiyannis aranģuotǟ: 

https://www.youtube.com/watch?v=Xzsube9U9vM 

Pafoso muzikos mokykla (Kipras) 

https://youtu.be/TMiap_cd18A?feature=shared 

 

Tyrinǟjimas ȽȽ 

Toliau pateikiama Angelinos Nikolaidou parengta choro aranģuotǟ. 

Atkreipkite dǟmesǱ Ǳ: 

 laiko signatȊros keitimŃ; 

 polifoninǟs ir homofoninǟs faktȊros kaitŃ; 

 harmonijŃ, ir 

 tam tikrus netradicinius stilistinius elementus.   

https://www.youtube.com/watch?v=jaP1BgsHIy0
https://youtu.be/JJzBAPz0jsY?feature=shared
https://youtu.be/Ua3LVmGERqs?feature=shared
https://www.youtube.com/watch?v=Xzsube9U9vM
https://youtu.be/TMiap_cd18A?feature=shared


 

 

57 
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Vaizdo Ǳraġas (iġ koncerto "In-Voice4Mpowerment"):  

 https://youtu.be/JWsHfPFnq8s 

 

Toliau pateikiama specialiai ġiam projektui sukurta IN-
VOICE4MPOWERMENT partnerǟs iġ Latvijos, kompozitorǟs Lauros 
JǛkabsonǟs, choro aranģuotǟ. VisŃ susitarimŃ ģiȊrǟkite ļia https://in-
voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/ɮsherombasma_full_score.pdf 

 

Atkreipkite dǟmesǱ Ǳ tňsiamas natas (vokalinius dronus) ir erdvň improvizacijai. 

https://youtu.be/JWsHfPFnq8s
https://in-voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/%CE%91sherombasma_full_score.pdf
https://in-voice.schools.ac.cy/wp-content/uploads/2024/04/%CE%91sherombasma_full_score.pdf
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     Asherombasma  

         Arranged by Laura JǛkabsone 
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Ceol Earraigh  
Ireland 
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apildomi iġtekliai, skirti "Ceol Earraigh" 
 
John Buckley muzika, Michael Hartnett tekstas (eilǟraġtis) 
 
Ceol Earraigh 
Cú-cú na cuaiche, cú, cú, cú, cú, 
Ag eitilt go hard chun nead a aimsiú. Cú-cú na cuaiche, cú, cú, cú, cú.  
Píb-píb na néanlaith, píb, píb, píb, píb, 
Á cháineadh go dána ar ghéag an chrainn. Píb-píb na n-éanlaith, píb, píb, píb, píb.  
Cá-cá na bpréachán, cá, cá, cá, cá, 
Ag alpadh siar na síolta san mháig. Cá-cá na bpréachán, cá, cá, cá, cá.  
Búm-búm an ghunna, búm, búm, búm, búm, Scaiptear na héin go léir san spéir. Búm-búm 
an ghun-na, búm, búm, búm, búm.  
 
Vertimas (John Buckley, 2018 m.) 
Pavasario muzika 
Kukuļio kukuļio, kuku, kuku, kuku Skrenda aukġtai, kad susirastȎ lizdŃ. 
Kukuļio kukuļio, kuku, kuku, kuku, kuku.  
PaukġļiȎ pypsǟjimas, pypsǟjimas, pypsǟjimas, pypsǟjimas, DrŃsiai skundģiasi ant medģio 
ġakos.  
PaukġļiȎ pypkǟ, pypkǟ, pypkǟ, pypkǟ, pypkǟ.  
Varnos kranksi, kranksi, kranksi, kranksi, grauģia sǟklas lauke.  
Varnos klykia, klykia, klykia, klykia, klykia.  
Bum-bum iġ ġautuvo, bum, bum, bum, bum, bum, visi paukġļiai iġsibarstǟ po dangȎ.  
Bum-bum iġ ġautuvo, bum, bum, bum, bum, bum.  
(Perkelta su John Buckley leidimu) 
 
Nuoroda Ǳ ǱraġŃ: 
https://www.youtube.com/watch?v=YLucqZRz030 
Atlieka Mornington Singers, dirigentǟ Orla Flanagan 
 
"Ceol Earraigh" ("Pavasario muzika") yra ketvirtoji daina iġ J. Buckley rinkinio "Five Two-
Part Songs for Children" (1978 m.).   
 
Kompozitoriaus pastabos: 
Penkios dviejȎ daliȎ dainos vaikams buvo sukurtos 1978 m. Ġventosios Dvasios mergaiļiȎ 
pradinǟs mokyklos Ballymun mieste, Dubline, chorui ir dedikuotos jos direktorei Mary 
O'Flynn. 
Eilǟraġļius airiȎ kalba specialiai ġioms dainoms paraġǟ vienas ģymiausiȎ XX a. airiȎ poetȎ 
Michaelas Hartnettas (1941-1999).  Mano ģiniomis, jie niekur kitur nebuvo publikuoti. Juose 
Hartnettas nuostabiai paprastai, vaizdingai ir sklandģiai vartoja airiȎ kalbŃ, derindamas 
humorŃ ir lyrizmŃ.  Visos muzikinǟs aranģuotǟs skirtos dviejȎ daliȎ chorui, o jȎ pobȊdis 
svyruoja nuo apmŃstymȎ iki humoro ir lengvabȊdiġkumo.  [Pridǟtame] Ǳraġe dainos 
atliekamos airiġkai (kaip Gaeilge). 
 
John Buckley, 2018 m. 
(Iġtrauka iġ kompaktinǟs plokġtelǟs "To the Northeast - The choral music of John Buckley", 
Divine Art Limited, 2019 m., natȎ, autoriui leidus). 
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Neprivalomos repeticijȎ idǟjos prieġ pradedant mokytis choro partijȎ arba mokantis jȎ  
 
1 Perskaitykite dainos teksto airiȎ (galȎ) kalba vertimŃ. Paskatinkite choro narius paģaisti su 
ģodģiais, kurie vaizduoja paukġļiȎ garsus, ir patiems sukurti keletŃ tinkamȎ ģodģiȎ-
skambesiȎ, kuriais bȊtȎ galima Ǳvardyti kitus paukġļius, pavasarǱ pradedanļius muzikuoti.  
2. Naudokite ġiuos ģodģiȎ garsus (iġ vertimo ir savo paļiȎ ģodģiȎ garsus, reiġkianļius 
paukġļius) dainos ritmikos pratyboms (skaitydami arba iġ klausos). 3. Pritaikykite ostinatus 
iġ: alto partijoje - 1-10 taktuose / 1-10 taktuose nustatyto pasikartojanļio modelio; soprano 
partijoje - 1-2, 3-4, 5-6, 7-8 taktuose / 1-8 taktuose / 1-10 taktuose nustatyto modelio.   
3 Grupǟse choro nariai sukuria trumpus kȊrinius, remdamiesi 1 ir 2 punktuose pateiktomis 
idǟjomis (ritminiai ģodģiȎ ir garsȎ modeliai).   
4 Perskaitykite ir iġklausykite airiȎ kalbos (galȎ kalbos) ģodģius. Pratinkitǟs tarti ġiuos 
ģodģius, kartu pliaukġǟdami ritmus.  
 
5. Ġio kȊrinio tonacija yra F-dur modalinǟ su maģorine 7-Ńja (Es), todǟl tai yra miġiolydinǟ 
moda. Galimas kȊrybinis pratimas ġiuo atveju bȊtȎ papraġyti improvizuoti dviejȎ taktȎ 
frazes, paremtas ostinatomis pagal F-E ir (arba) F-C derinius. Kartu su balsais ļia taip pat 
bȊtȎ galima naudoti gongȎ barus ar kitus instrumentus. 
 
6 ǰ vokalinio apġilimo sesijŃ bȊtȎ naudinga Ǳtraukti keletŃ smagiȎ pratimȎ, paremtȎ 
kylanļiais ir krentanļiais pentakordais ir arpedģio figȊromis, kaip tai yra choro kȊrinyje. 
7 Prieġ dainuodami soprano ir alto partijas su tekstu airiȎ kalba, dainininkai galǟtȎ 
vokalizuoti duotȎ ģodģiȎ garsȎ ("c¼", "pib", "c§" ir "b¼m") balses. 
 
8 Kai kȊrinys / tekstas bus iġmoktas ir Ǳsimintas, kartu su choru aptarkite, kokia dinamika ir 
kokie galimi veiksmai bei veido iġraiġkos galǟtȎ bȊti Ǳtraukti Ǳ atlikimŃ, ypaļ paskutiniame 
posme, kur ginklo garsas rodo dramatiġkŃ pokytǱ.  
 
9. Kita idǟja bȊtȎ pradǟti ir baigti gyvai atliekamu garsovaizdģiu, sudarytu iġ vokaliniȎ garsȎ 
(imituojanļiȎ ǱvairiȎ rȊġiȎ miġko paukġļius, taip pat Ǳtraukiant viskŃ, kŃ siȊlo dainos 
pavadinimas: Ceol Earraigh = Pavasario muzika). 
 
10 Choro nariai galǟtȎ eksperimentuoti su "BandLab" ar kita programine Ǳranga, kad sukurtȎ 
ǱraġytŃ garsinǱ peizaģŃ, Ǳ kurǱ bȊtȎ Ǳtrauktos vienos, dviejȎ ar daugiau daliȎ dainos frazǟs, su 
galimybe pridǟti ǱraġytȎ garso efektȎ. Tai galǟtȎ bȊti daroma kaip atskiras projektas arba 
Ǳraġas galǟtȎ bȊti grojamas kaip gyvo pasirodymo pabaigtuvǟs. 
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Lek gervelǟs 
Lithuania 

 

  

"Lek gervelǟs" - tai lietuviȎ liaudies daina apie gerviȎ gyvenimŃ. Dainoje pasakojama, kaip 
paukġtis skrenda Ǳ miġkŃ, suka lizdŃ, deda kiauġinius ir iġperi jauniklius. LietuviȎ liaudies 
dainos gyvȊnȎ tematika daģnai kuriamos kaip ģmogaus gyvenimo metaforos. Tokiose 
dainose gali bȊti apdainuojami ir kitȎ gyvȊnȎ (pvz., arklio, gulbǟs, kiġkio) bei medģiȎ (pvz., 
Ńģuolo, liepos, berģo) Ǳvaizdģiai. Gamtos ir ģmogaus gyvenimo sugretinimas kyla iġ baltȎ 
pagoniġkojo tikǟjimo, kai lietuviai garbino gamtos objektus: saulň, mǟnulǱ, gyvȊnus ir augalus. 
 
Ģodģiai:                                                                         
Lek gervelǟs, lek gervelǟs, lek gervelǟs Ǳ gojȎ.                       

Neġ gervelǟs, neġ gervelǟs, neġ gervelǟs lizdelǱ .                    

Ded gervelǟs, ded gervelǟs, ded gervelǟs kiauġelius.              

Ved gervelǟs, ved gervelǟs, ved gervelǟs vaikelius.                

Lek gervelǟs, lek gervelǟs, lek gervelǟs iġ gojaus.                   

 

 

Vaizdo Ǳraġas: 

Vilniaus universiteto ansamblio atlikimas:  

https://www.youtube.com/watch?v=YCq743rH0e4 

Lietuvos DainȎ ġventǟs metu: 

https://www.youtube.com/watch?v=mstG5vqcl4I 

V. Povilionienǟs ir P. Vyġniausko atlikimas ñLek gervelǟò: 
https://www.youtube.com/watch?v=8si65BaMiaY&t=46s 

 
Metodiniai ir veiklos pasiȊlymai:       

https://www.youtube.com/watch?v=YCq743rH0e4
https://www.youtube.com/watch?v=mstG5vqcl4I
https://www.youtube.com/watch?v=8si65BaMiaY&t=46s
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"Lek gervelǟs" dainuojama nesilaikant ritmo kanonȎ - galima pagreitinti, sulǟtinti, vǟluoti.  

Kai kurie atlikǟjai dainuoja "Lek gervelǟs" daugiskaita, o kai kurie - "Lek gervelǟ" vienaskaita. 
Abu variantai yra taisyklingi ir priimtini.  

Lietuvoje paplitňs toks dainavimo bȊdas, kai vienas asmuo veda melodijŃ, o kiti jam pritaria. 
Daina atliekama a capella, todǟl siȊloma, kad pirmŃjŃ frazň ("Lek gervelǟs") dainuotȎ 
dainininkas solo, o kiti dainininkai prisijungtȎ antroje frazǟje. Ġio principo reikǟtȎ laikytis 
kiekviename posme.  

Daina atliekama plaļiai, neskubant, mǟgaujantis ir "jauļiant" kiekvienŃ sŃskambǱ. DainŃ 
galima "Ǳrǟminti" pradedant ir baigiant mormorando. 

SiȊloma dainos pradģioje ir pabaigoje pridǟti paukġļiȎ garsȎ imitacijŃ arba garso ǱraġŃ. Taip 
pat galima pridǟti instrumentȎ, imituojanļiȎ gamtos garsus (pvz., lietaus lazdŃ). Dar geriau, 
jei vaikai tyrinǟs ir kurs garsus naudodami Ǳvairias skaitmenines priemones. 

 

                                                         Raimundo Martinkǟno aranģuotǟ miġriam chorui:   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

67 

 

 

 

 

 



 

 

68 

 

 

 



 

 

69 

 

 

 



 

 

70 

 

Saulala Riduola  

 






































































































